
IL Ε ΙΣ  Η Ρ Α Κ Λ Ε ΙΤ Ο Ν .

Προ πολλών ετών εϊχον επιχειρήσει την εκδοσιν του 26?υ άπο- 
σπάσματος ώς έξης: „ ά ν θ ρ ω π ο ς  εν  ε ύ φ ρ ό [ σ ύ ] ν η  φ ά ο ς  ά π τ ε -  
[τ α] ι έ α υ τ ώ  ά π ο θ α ν ώ ν  [ ά π ο σ β ε σ θ ε ί ς  ό ψε ι ς ] ,  ζ ώ ν  δέ  
ά π τ ε τ α ι  τ ε θ ν ε ώ τ ο ς  ε υ δ ω ν ,  ά π ο σ β ε σ θ ε ί ς  ό ψ ε ι ς ,  έ γ ρ η -  
γ ο ρ ώ ς  ά π τ ε τ α ι  ε υ δ ο ν τ ο ς “1) (A. Ν. Zoumpos, Interpretation 
philosophique du vingt-sixième fragment d’ Héraclite: Revue des 
Études Grecques 59—60 (1946—47) σ. 1—7, ίδέ σ. 3—4. Έάν νυν 
άποδεχθώ τήν παραδεδομένην γραφήν του κώδικος ( = codex Lauren- 
tianus ν  3 (= L ) του 11°υ αίώνος) „ ά π τ ε τ α ι “ , είμαι υποχρεωμένος 
νά μεταβάλω το „ φ ά ο ς “ εις γενικήν ,,φ ά ο υ ς“2), διότι το ,,ά π το  μος*ΐ€ί, 
συντάσσεται μετά γενικής* αλλά καί αί έκ δευτέρου έπαναλαμβανόμεναι 
λέξεις „άποσβεσθείς όψεις“ δύνανται νά χαρακτηρισθώσιν ώς έπεξήγησις 
του „ε ΰ δ ω ν“ καί νά έξωβελισθώσιν, ώς άλλως τε συνέβη καί έν τή 
περιπτώσεί τής μετοχής „ ά π ο θ α ν ώ ν “ , καθ’ ήν αί έπειτα λέξεις 
„ ά π ο σ β ε σ θ ε ί ς  ο ψ ε ι ς“  έθεωρήθησαν ώς έπεξήγησις τής άνωτέρω 
μετοχής καί έξωβελίσθησαν3).

Η μ ε ίς  έκδίδομεν το κείμενον του μνημονευθέντος άποσπάσματος 
έκ νέου ώς εξής: „ ά ν θ ρ ω π ο ς ,  έ ν  ε ύ φ ρ ό [ σ ύ ] ν η  φ ά ο υ ς  άπ-  
τ ε τ α ι  έ α υ τ ώ  ά π ο θ α ν ώ ν  [ ά π ο σ β ε σ θ ε ί ς  δψεί ς]* ζ ώ ν  δέ  
ά π τ ε τ α ι  τ ε θ ν ε ώ τ ο ς  ε υ δ ω ν ,  [ ά π ο σ β ε σ θ ε ί ς  ό ψ ε ι ς ]  έ γ ρ η -  
γ ο ρ ώ ς  ά π τ ε τ α ι , ε υ δ ο ν τ ο  ς“4 *).

Άθήναι. Ά .  Ν. Ζοΰμπος.

Χ) Ά π . 26 =  Κλήμ. Ά λεξ., Στρωματεΐς IV, XXII. 141 (Π. 310, 21 
Stählin)* ή παρά Diels — Kranz6 ερμηνεία του μνημονευθέντος άποσπάσματος 
έχει ώδε: „Der Mensch rührt (zündet sich) in der Nacht ein Licht an, wann 
sein Augenlicht erloschen. Lebend rührt er an den Toten im Schlaf; im Wachen 
rührt er an den Schlafenden“.

2) Ίδέ τήν άνωτέρω διόρθωσιν των Ο. Stählin καί Ε. Schwartz έν τή 
μνημονευθείσή ήμετέρφ έργασίφ ( =  Interpretation Philos. κτλ. έν Revue des 
Ét. Grecques 1946/47 σ. 2).

3) *0 έπεξεργασθείς τήν εκδοσιν του Η. Diels ( =  Frgm. d. Vors6.), άπο­
θανών έσχάτως, W. Kranz, ώς καί ό κλασσικός φιλόλογος του 'Αμβούργου 
Bruno Snell ( =  Die Fragm. d. Herakl.) ά π οδ έχοντα ι τήν γραφήν το υ  κώδικος 
,,φ ά ο ς‘% ώς καί οί πλεΐστοι έκδόται, έν φ συγχρόνως υίοθετοΰσι τήν παλαίάν 
διόρθωσιν του Wilamowitz έξοβελίζοντες τήν μετοχήν ,,ά π ο θ α ν ώ ν“.

Καθ* ήμάς έξοβελιστέαι τυγχάνουσίν αί λέξεις „ ά π ο σ β ε σ θ ε ί ς  
ό ψ ε ι ς “ και διατηρητέα ή μετοχή ,,ά π ο θ α ν ώ ν{·, επειδή άκριβώς υπάρχει 
ώς άντίθεσις τής μετοχής ταύτης (,,ά π ο θ α ν ώ ν“) ή μετοχή ,,ζ ώ ν“* άκολού- 
θως άμφότεροι πάλιν διατηροΰσιν ορθώς τήν μετοχήν ,,ε υ δ ω ν“ καί όβελίζουσι 
τήν έπεξήγησιν αύτής „ ά π ο σ β ε σ θ ε ί ς  ό ψ ε ι  ς“.

4) Πρβ. καί ’Α. Ν. Ζουμπον, 'Ο 'Ηράκλειτος εις τάς έκδόσεις Diels4 καί
Diels — Kranz6: Νέα Ε στία  70 (1961) σ. 1552 — 1554.


